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cias Naturales ; ele la Univers idad ' Nacional l a s funciones 
de Contador Pagador, empleado que tendrá, a su cargo e j 
m a n e j o de las, sumas apropiadas en los respectivos P resu -
puestos pa ra -e l sostenimiento de la menc ionada F a c u l t a d . 

P a r á g r a f o . El Contador Pagador p r e s t a r á la caución que 
p a r a el caso de termine la Contra lor ía Genera l de la Repú-
blica, ent idad an t e la cual r end i rá las cuen tas respect ivas. 

Artículo 4" Esta Ley regirá1 desde su-sanc ión . 
Dada en Bogotá a ve in t iuno de noviembre- de mi l nove-

cientos t r e i n t a . , � 

El Pres idente del Senado, 

RAFAEL TRUJILLO GOMEZ 

. El Pres idente de la C á m a r a de Representan tes , 
JOSE CAMACHO CARREÑO 

El Secretarid del Senado, 

Antonio Orduz Espinosa 

El Secretar io de la C á m a r a de Represen tan tes , 

Fernando Restrepo Brieeño 

Poder Ejecutivo—Bogotá, noviembre 26 de 1930. 

Publíquese y e jecútese . 

ENRIQUE - OLAYA '-"HERRERA 

El Ministro de Educación Nacional, \ � 

Abel CARBONELL 

LEY 55 DE -1930'* 
(noviembre 26) 

"POR LA CUAL SE APRUEBA LA CONVENCION GENERAL 
DE CONCILIACION INTERAMERICANA, FIRMADA 
� EN WASHINGTON EL 5 DE ENERO DE 1929" 

El Congreso de Colombia 

Vista la Convención f i r m a d a en ía Conferencia In t e rnac io -
nal Americana de Conciliación y Arbi t ra je , r eun ida en 
Washington del 10 de diciembre de 1928 al 5 de enero de 
1929, por los Plenipotenciar ios de Colombia, Venezuela, Chi-
le, Bolivia, Uruguay, Costa Rica, Perú , Honduras , G u a t e m a -
la, Haití , Ecuador, Brasil, P a n a m á , Paraguay , Nicaragua, 
México, El Salvador, La República Dominicana, Cuba y Es-
t a d o s Unidos de América, sobre conciliación in te ramer ica -
na , que-a la le t ra dice: 

"Los Gobiernos de Venezuela, Chile, Bolivia, Uruguay, 
Costa Rica, Perú, Honduras , Gua tema la , Hait í , Ecuador, 
Colombia, Brasil, P a n a m á , Paraguay , Nicaragua , México, 
El Salvador, La República Dominicana, Cuba y Estados 
Unidos de América, representados en la Conferencia de 
Conciliación y .Arbi t ra je reun ida en Washing ton conforme 
a la Resolución aprobada el 18 de febrero de 1928 por la 
Sexta Conferencia In t e rnac iona l Amer icana celebrada en 
la ciudad de la H a b a n a ; 

"Deseosos de demos t ra r que la condenación de la guer ra 
como ins t rumento de política nac ional en sus relaciones 
mutuas, contenida - en la resolución a n t e s mencionada, 
consti tuye u n a de las bases f u n d a m e n t a l e s en las relaciones 
in te ramer icanas ; ' , 

"Animados del propósito de promover de todas las m a -
neras posibles el desarrollo de los métodos in te rnac ionales 
p a r a el arreglo pacíf ico de los conflictos en t re los Estados . 

"Convencidos de que . el 'T ra tado p a r a evi tar o prevenir 
�conflictos en t re los Estados americanos, ' f i rmado en San_ 
t iago de Chile el 3 de mayo de 19,23, const i tuye u n a con-
quista preciosa en las relaciones i n t e r a m e r i c a n a s , que es 
necesario m a n t e n e r pres t ig iando y for ta leciendo la acción 
�de las comisiones es ta tu idas por ios art ículos «ill y IV del 
T ra t ado an tes refer ido . 

"Reconociendo la necesidad de d a r f o r m a convencional a 
estos propósitos, .han. resuelto celebrar la p resen te Conven-
ción, pa ra . Id cual h a n nombrado los Plenipotenciarios, que 
a cont inuac ión .se expresan : 

"VENEZUELA: -
v "Carlos F . Gr i san t i . 

"Francisco Arroyo P a r e j o . 

� "CHILE: _ 

".Manuel Foster R e c a b a r r e n . 

"Antonio P l a n e t . 

"BOLIVIA: 

"Eduardo Diez de Medina . 

"URUGUAY: 

"José Pedro Vare la . 

"COSTA RICA: 
"Manuel Castro Quesada . 
"José Tibie Machado . 

"PERU: ' 
" H e r m á n Velarde. 
"Víctor M. M a ú r t u a . 

"HONDURAS: 
« "Rómulo Duron . 

"Marcos López Ponce . 
"GUATEMALA: 

"Adrián; Recinos. 
"José. "Falla. 

"HAITI: 
"Augusto B o n a m y . 
"Raoul Lizaire. 

"ECUADOR: 
"Gonzalo Zaldumbide . 

"COLOMBIA: 

"Enrique Olaya Her r e r a . 

"Carlos Escal lón. 

"BRASIL: 
"S . Gúr-gel do Amara l . 
"A. G . de A r a u j a Jorge . 

� "PANASÍA: 
"Ricardo J . Alfaro . 
"Carlos L . López. 

"PARAGUAY: 
"Eligió Ayala . 

. "NICARAGUA: 
"Adrián Recinos . 
" J . Lizandro Medina . 

"MEXICO: 

"Fe rnando González R o a . 
"Beni to Flores . 

"EL SALVADOR: � 
"Cayetano Ochoa . 
"David Rosales H . 

"REPUBLICA DOMINICANA: 
"Angel Morales . 

1 "Gustavo A. Díaz. 
"CUBA: 

'"Orestes F e r r a r a . 
"Gustavo Gut i é r rez . ' 

"ESTADOS*UNIDOS DE AMERICA; 

"Franek B. Kellogg. 

. "Char les-Evans Hughes . 

"Quienes, después de habe r depositado sus plenos pode-
res, que f u e r o n hal lados, en buena y debida f o r m a por l a 
Conferencia , h a n convenido lo s iguiente: , 



"ARTICULO 1 

1 "Las Altas P a r t e s c o n t r a t a n t e s se obligan a someter al 
(Procedimiento de conciliación que se c rea por la p resen te 
\,Conveneión, todas las controversias de cualquier n a t u r a l e -
za que por cualquier causa h a y a n surgido o surgieren e n t r e 
.ellas y que no h a y a sido posible resolver por la vía diplo-
m á t i c a . 

U "ARTICULO 2 

I "La Comisión de investigación que se organice conforme 
a lo dispuesto en el ar t ículo IV del T r a t a d o suscri to en S a n -
t iago de Chile el 3 de mayo de 1923, t e n d r á t ambién él ca -
r á c t e r de Comisión de Concil iación. 
^ "ARTICULO. 3 

"Las Comisiones P e r m a n e n t e s creadas en" cumplimiento 
del. ar t ículo I I I del T r a t a d o de Sant iago de Chile de 3 de 
mayo de 1923, t e n d r á n la obligación de e jercer func iones 
concil iatorias ya sea por iniciat iva propia cuando h a y a pro-
babi l idad de que se pe r tu rben las relaciones pacíf icas o a 
pet ic ión de cualquiera de las Pa r t e s en desacuerdo, m i e n t r a s ' 
no se const i tuya la Comisión de que t r a t a el ar t ículo a n -
te r io r . 

"ARTICULO 4 

',' "Las func iones 'conci l ia tor ias de la Comisión menc ionada ~ 

ven el ar t ículo 2, se e j e r c e r á n ' e n las opor tunidades que se 
e n u n c i a n a cont inuac ión: 
, (1 ) . Será facul ta t ivo p a r a la Comisión iniciar sus t r a b a -
jos con u n a t en ta t iva p a r a p rocura r la conciliación de las 
d i ferencias somet idas a su examen, t end ien te a obtener 
u n arreglo en t r e las P a r t e s . 

t " ( 2 ) . Será facul ta t ivo, asimismo, p a r a dicha Comisión, 
i n t e n t a r la conciliación de las Pa r t e s en cualquier m o m e n t o 
que a juicio de la Comisión sea propicio d u r a n t e el proce-
so de invest igación y den t ro del plazo f i j ado p a r a la misma 
en el ar t ículo V del T r a t a d o de Sant iago de Chile de 3 de 
mayo de 1923. 

" ( 3 ) . F ina lmente , será obligatorio p a r a la Comisión des-
a r ro l la r su func ión concil iatoria den t ro del plazo de seis 
meses a que se ref iere el ar t ículo VII del T r a t a d o de S a n -
t iago de Chile de 3 de mayo de 1923. . 
_ "Las Pa r t e s en controversia podrán , sin embargo; p ro-

r rogar este plazo si así lo a cue rdan y lo comunican opor tu-
n a m e n t e a la Comisión. 

"ARTICULO 5 

"La presente . Convención no const i tuye obstáculo, a que 
cualquiera o cualesquiera de las Altas Pa r t e s con t ra tan tes , 
c o n j u n t a o separadamente , por iniciat iva propia o a reque-
r imiento de u n a o m á s de las Pa r t e s en controversia, pue -
d a n ofrecer sus buenos oficios o su mediación; pero las 
Altas Pa r t e s con t r a t an t e s convienen en no hace r uso de esos 
medios de arreglo pacíf ico desde el momen to en que se 
const i tuya la Comisión menc ionada en el ar t ículo 2 h a s t a 
la f i r m a del ac ta f ina l a que se ref iere el ar t ículo I I de esta 
Convención. ~ � 

"ARTICULO 6 

"La misión de la Comisión, como órgano de conciliación, 
en todos los casos especificados en el ar t ículo 2 de es ta Con-
vención, es la de procurar la conciliación de las di ferencias 
sometidas a su examen, esforzándose en obtener u n a r r e -
glo en t r e las P a r t e s . 

"Cuando la Comisión se encuen t re en el caso previsto en 
el inciso 3'-' del ar t ículo 4 de esta Convención, h a r á u n exa-
m e n concienzudo e imparc ia l de las cuestiones que sean 
ma te r i a de la diferencia, consignará en u n in forme los re -
sul tados de sus labores y p ropondrá a las Pa r t e s las bases 
de arreglo p a r a la solución equi ta t iva de la controvers ia . 

¿ "ARTICULO 7 

"Salvo acuerdo en cont rar io de las Par tes , las decisiones 
y recomendaciones de cualquiera de las Comisiones de Con-
ciliación deberán adoptarse por mayor ía de votos. 

- ' - " " " " ' ""i 
"ARTICULO 8 

"La Comisión menc ionada en el a r t ícu lo 2 de es ta Con-
vención establecerá por sí misma las reglas de su proce-
dimiento . A f a l t a de acuerdo en contrar io , regi rá el proce-
dimiento indicado en el ar t ículo IV del T r a t a d o de San t iago 
de Chile de 3 de mayo de 1923. 

. "Cada P a r t e s u f r a g a r á sus propios gastos y u n a p a r t e 
igual de los gastos de la Comisión. 

"ARTICULO 9 

"El in fo rme y las recomendaciones de la Comisión, en 
cuan to ac túe como órgano de conciliación, no t e n d r á n ca-
rác te r de sen tenc ia ni de laudo a rb i t ra l y no se rán obliga-
torios p a r a las P a r t e s ni en lo concerniente a la exposición 
o in te rp re tac ión de los hechos ni en lo relativo a las cues-
t iones de derecho. 

"ARTICULO 10 

"En el m a s breve plazo posible después de la te rminación 
de sus labores, la Comisión t r ansmi t i r á a las Pa r tes copia 
au t én t i ca del in fo rme y de las bases de arreglo que pro-
ponga . 

"La- Comisión al t r ansmi t i r a las Pa r tes el i n fo rme y las 
recomendaciones les f i j a r á u n término, que no excederá de 
seis meses, den t ro del cual deberán pronunc ia rse sobre las 
bg,ses de arreglo an tes menc ionadas . 

"ARTICULO 11 

"Expirado el plazo f i j ado por la Comisión p a r a que las 
Pa r t e s se pronuncien , la Comisión h a r á cons tar en u n a ac ta 
f ina l la decisión de las Par tes , y si se h a e fec tuado la con-
ciliación, los té rminos del ar reglo . 

-"ARTICULO 12 

"Las obligaciones es t ipuladas en la segunda pa r t e del 
p á r r a f o pr imero del ar t ículo I del T r a t a d o de Sant iago de 
Chile de 3 de mayo de 1923, se ex tende rán h a s t a el momento 
de la f i r m a del ac ta f ina l a que se ref iere el ar t ículo p r e -
cedente . 

"ARTICULO 13 

"Una vez iniciado el procedimiento de conciliación sólo 
se i n t e r rumpi r á por el arreglo directo en t r e las Pa r t e s o por 
el acuerdo de acep ta r en absoluto la decisión ex aequo et 
bono de un Je fe de Estado amer icano o de s o m e t e r l a d i fe-
rencia al a r b i t r a j e o a la just icia in t e rnac iona l . 

"ARTICULO 14 

"En los casos en que por cualquier causa no pudiere apl i -
carse el T r a t a d o de Santiago, de Chile de 3 de mayo de 1923, 
se organizará la Comisión a que se ref iere el ar t ículo 2, de 
la p resen te Convención a f in de que e jerza las func iones 
concil iatorias es t ipuladas en e]la, precediéndose p a r a la or-
ganización de la Comisión en fo rma igual a la prescr i ta en 
él ar t ículo IV de aquel T r a t a d o . 

"En ta les casos, la Comisión así cons t i tu ida se regirá p a r a 
su func ionamien to por las est ipulaciones de la p resen te 
Convención relat ivas a la concil iación. 

"ARTICULO 15 

"Se apl icará t ambién lo est ipulado en el ar t ículo a n t e -
rior respecto de las Comisiones P e r m a n e n t e s c readas por 
el refer ido T ra t ado de Santiago^ de Chile, a f i n de que di-
chas Comisiones desempeñen lás funciones conci l ia tor ias 
es t ipuladas en el ar t ículo 3 de la presente Convención. 

"ARTICULO 16 

"La presen te Convención será r a t i f i cada por las Altas 
P a r t e s c o n t r a t a n t e s de acuerdo con sus procedimientos cons -
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t i t u c i o n a l e s d e b i e n d o r a t i f i c a r p r e v i a m e n t e e l T r a t a d o d e 

S a n t i a g o d e C h i l e d e 3 d e m a y o d e 1923 l a s q u e n o lo h u -

b i e s e n h e c h o , 

I " L a C o n v e n c i ó n o r i g i n a l y los- i n s t r u m e n t o s d e r a t i f i c a -

c i ó n s e r á n d e p o s i t a d o s e n e l M i n i s t e r i o d e R e l a c i o n e s E x -

t e r i o r e s d e l a R e p ú b l i c a d e C h i l e , q u e c o m u n i c a r á l a s r a t i -

f i c a c i o n e s p o r l a v í a d i p l o m á t i c a a los d e m á s G o b i e r n o s 

s i g n a t a r i o s , e n t r a n d o l a C o n v e n c i ó n e n v i g o r e n t r e l a s 

A l t a s P a r t e s c o n t r a t a n t e s e n el o r d e n e n q u e v a y a n d e p o s i -

t a n d o s u s r a t i f i c a c i o n e s . 

* " E s t a C o n v e n c i ó n r e g i r á i n d e f i n i d a m e n t e ; p e r o p o d r á 

s e r d e n u n c i a d a m e d i a n t e a v i s o d a d o c o n u n a ñ o d e a n t i c i -

p a c i ó n , t r a n s c u r r i d o el c u a l c e s a r á e n s u s e f e c t o s p a r a e l 

d e n u n c i a n t e , q u e d a n d o s u b s i s t e n t e p a r a los d e m á s s i g n a t a -

r i o s . L a d e n u n c i a s e r á d i r i g i d a a l M i n i s t e r i o d e R e l a c i o n e s 

E x t e r i o r e s de l a R e p ú b l i c a de Ch i l e , q u e l a t r a n s m i t i r á a los 

d e m á s G o b i e r n o s s i g n a t a r i o s a los e f e c t o s c o n s i g u i e n t e s . . 

"Los E s t a d o s a m e r i c a n o s q u e n o h a y a n s u s c r i t o e s t a C o n -

v e n c i ó n p o d r á n a d h e r i r s e a e l la , e n v i a n d o el i n s t r u m e n t o 

o f i c i a l e n q u e se c o n s i g n e e s t a a d h e s i ó n , a l M i n i s t e r i o d e 

R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s d e l a R e p ú b l i c a d e C h i l e q u e lo n o -

t i f i c a r á a l a s o t r a s A l t a s P a r t e s c o n t r a t a n t e s e n l a f o r m a 

a n t e s e x p r e s a d a . 

" E n t e s t i m o n i o d e lo c u a l los P l e n i p o t e n c i a r i o s a r r i b a 

n o m b r a d o s f i r m a n l a p r e s e n t e C o n v e n c i ó n , e n e s p a ñ o l , i n -

g lés , p o r t u g u é s y f r a n c é s , y e s t a m p a n s u s r e s p e c t i v o s s e l l o s . 

" H e c h o e n . l a . c i u d a d d e W a s h i n g t o n / a los c i n c o d í a s de l 

m e s d e e n e r o de m i l n o v e c i e n t o s v e i n t i n u e v e . 

" P o d e r E j e c u t i v o — B o g o t á , 27 d é j u l i o d e 1929. 

, " A p r o b a d o . S o m é t a s e a l a c o n s i d e r a c i ó n d e l Congreso? 

p a r a los e f e c t o s c o n s t i t u c i o n a l e s . . 

"MIGUEL A B A D I A MENDEZ 

" E l M i n i s t r o de R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s , 

" C a r l o s U R I B E , " 

D E C R E T A : , 

A r t í c u l o ú n i c o . A p r u é b a s e l a p r e i n s e r t a C o n v e n c i ó n G e -

n e r a l d e C o n c i l i a c i ó n I n t e r a m e r i c a n a , f i r m a d a e n W a s h i n g -

t o n él 5 d e e n e r o d e 1929. 

I ) a d a e n B o g o t á a c a t o r c e d e n o v i e m b r e d e m i l n o v e c i e n -
t o s t r e i n t a . . -

. E l P r e s i d e n t e d e l S e n a d o , 

I G N A C I O A . G U E R R E R O 
1 E l P r e s i d e n t e d e l a C á m a r a d e R e p r e s e n t a n t e s , 

. J O S E J O A Q U I N C A I C E D O C A S T I L L A 

, E l S e c r e t a r i o de l S e n a d o , 

, A n t o n i o Orduz Espinosa; 

El S e c r e t a r i o de l a C á m a r a d e R e p r e s e n t a n t e s , 

F e r n a n d o R e s t r e p o B r i c é ñ o 

P o d e r E j e c u t i v o — B o g o t á , n o v i e m b r e 26 d e 1930. 

P u b l í q u e s e y e j e c ú t e s e . 

E N R I Q U E OLAYA HERRERA 

El M i n i s t r o d e R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s , 

E d u a r d o S A N T O S 

MINISTERIO DE GOBIERNO 

CIRCULAR 
DEL MINISTERIO DE GOBIERNO) 

SOBRE VACACIONES JUDICIALES 

Ministerio de Gobierno—Sección 4', Justicia. 
Bogotá, 26 de noviembre de 1930—Telegrama 
número 4419. ** 

Gobernadores, Intendentes Nacionales, Comi-
sarios Especiales. , . . . ' 

Permítome recordarles que al tenor artículo 
194 Código de Organización Judicial, la prime-
ra autoridad política del lugar, o el Presidente 
del Tribunal respectivo, castigarán con multas 
de diez a cincuenta pesos tanto a los Secreta--
rios de los Tribunales como a los de los Juzga-
dos que no dieren fiel' cumplimiento a lo que 
dispone el artículo 16 de la Ley 128 de 1913, 
que establece que las horas diarias de despacho 
público en los Tribunales, Juzgados y Oficinas 
del Ministerio Público serán siete, distribuidas 
en dos sesiones por el Tribunal Superior de 
Distrito Judicial. 

La atribución a que me refiero debe ejercerse 
con todo celo, principalmente ahora en que se 
avecinan las vacaciones judiciales, a f in de 
que como ha pasado en otras ocasiones, no se 
extiendan a mayor tiempo del que ha señala-
do la ley, que es según artículo 14 Ley 10Q de 
1892, del 20 de diciembre al 20 de enero 
próximo. 

Ruégoles hacer conocer profusamente esta 
circular en el territorio de su jurisdicción' y 
avisarme recibo y disponer que las autoridades 
respectivas no visen las nóminas cuando ten-
gan certeza de que haya habido el caso, que 
ojalá no se presente, de que Magistrados y 
Jueces abandonen el Despacho antes del 20 de 
diciembre. , , 

Servidor atento, C. E. RESTREPO 

CIRCULAR 
DEL MINISTERIO DE GOBIERNO, SOBRÉ 

MANERA COMO PUEDEN VOTAR LOS 

RESERVISTAS DEL EJERCITO 

Ministerio de Gobierno—Sección 4», Justicia. 
Bogotá, 21 de noviembre de 1930. 

Gobernadores, Intendentes Nacionales, Comisa-
rios Especiales.. 

Permítome hacer saber a ustedes que Go-
bierno por Decreto 1942 del 18 corrientes, que 
hállase publicado Diario Oficial 20 de este mes, 
derogó en todas sus partes el artículo 41 del 
Decreto 2020 de 7 dé diciembre de 1927, que 
permitía ejercer el derecho de sufragio a los 
reservistas del Ejército con la sola condición 
de presentar la libreta de servicio ante los Ju -
rados de Votación. Les- ruego hacer conocer 
esta circular de los Jurados Electorales de ese 
Departamento, de las autoridades y del públi-
co en general. 

Servidor, C. E. RESTREPO 

RESOLUCION N" 29 DE 1930 
POR LA CUAL SE DECRETA EL CAMBIO 

DE RADICACION DE UN ASUNTO 

� CRIMINAL 

República de Colombia—Poder Ejecutivo. 

Vista la solicitad elevada al Ministerio de 
Gobierno por el señor Néstor de la Calle y por 
su apoderado el doctor Milcíades Cortés, ten-
diente a obtener del Poder Ejecutivo que se 
cambie la radicación del asunto criminal que 
por el delito de homicidio se sigue actualmente 
en el Juzgado l ' Superior de Pasto contra di-

MINISTERIO DE 

RELACIONES EXTERIORES i 

DEFUNCIONES 
DE COLOMBIANOS EN EL EXTERIOR i 

AVISO NUMERO 59 

El señor Enviado Extraordinario y Ministro 
Plenipotenciario de Colombia en los Estados 
Unidos de Venezuela, comunica a este Despa-
cho en telegrama de fecha 26 de noviembre 
el fallecimiento del señor Vicente Guzmán,' na-
tural de Cravo, en Arauca, casado en segundas 
nupcias con Rafaela Molina, dejando intereses 
e hijos reconocidos, en Santa Bárbara, Está-
do de Zamora. 

Bogotá, 27 de noviembre de 1930. 

Por el Ministro, el Secretario, ' 

A. González Fernández 

cho señor De la Calle; y teniéndose en cuenta 
el Concepto favorable emitido en el particular 
por la Cíorte Suprema-de Justicia (Acuerdo nú-
mero 80 de 7 de los corrientes), 

SE RESUELVE: í 

Radicase en uno de los Juzgados Superiores 
del Distrito Judicial de Popayán el asunto cri-
minal que por el delito de homicidio se si-
gue en el Juzgado 1° Superior de Pasto contra, 
el señor Néstor de la Calle. 

i � 

Comuniqúese y publíquese. 

Dada en Bogotá a 11 de noviembre de 1930. 

El Presidente de la República, _ ¡ 

ENRIQUE OLAYA HERRERA 

El Ministro dé Gobierno, 

Carlos E. RESTREPO 


